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A Budapesti Hírlap a sajtóról.
A Budapesti Hírlap dec. lí)-iki számában 

általános érdekű cikket irt a magyar sajtó hiva
tásáról és szerepéről politikai és társadalmi téren. 
A cikkely, mely egyúttal a Budapesti Hírlap prog
ramszerű megnyilatkozása, a következő:

Magyarországon a közórzés ma az elégedet
lenség. a nyugtalanság és csaknem a reménytelen
ség tünetei közt hánykolódik. A sajtó a maga 
rikító s/ineivel e közérzésnek szinte torzképét 
rajzolja meg. K napról-napra ismétlődő pillanat
felvételek egyre növelik a zavart az elmékben és 
szivckbt ii és a nemzetet sötétlátóvá teszik. Terje
dőben van a pesszimizmus, mindinkább nagyobb 
a fogékonyság a baljóslatok, valószerűtlenségek, 
hihetetlenségek és képtelenségek iránt. A rossz 
könnyebben talál hiteire, mint a jó : a közfigye
lem inkább áll a rombolás, a vakmerő handabun- 
d.izás és a kölcsönös gyalázkodás szuggesz«*iája 
alatt, mint a komoly munka, a nemes törekvések 
és a szeplőtelen példák hatása alatt. A nemzet e 
szokatlan, rendellenes lelkiállapotának a sajtó 
nemcsak tükre, de részben okozója is.

E súlyos vádban enyhítő körülmény a sajtó 
komoly részének lelkiismcres erőfeszítése és köz
állapotainknak az a tagadhatatlan bonyolultsága, 
mely megnehezíti u tisztánlátást és próbára teszi 
a legelfogulatlanabb itéletinondást is. Politikai 
égboltozatunk nehezen tisztul, még mindig sötét 
felhők kergetüznek, a viharágyuk egyre szólnak, 
nem csoda tehát, ha a nyugtalanság és a türel
metlenség is szemlátomást fokozódik.

E nehéz időjárásban a hazafias sajtó föladata 
szembeszállni a mesterkélten szított reménytelen
séggel, rémlátással és színlelt kétségbeeséssel. A 
gondviselés a mai nemzedék vállaira óriási terhet, 
nemzedékekre kiható politikai és társadalmi föl
adatot rótt. Magyarország ujjáteremtése ez a föl

adat, belső szervezetének egészséges megalapozása j 

és megépítése, nemzetközi állásának tisztázása és 
tekintélyének főttében elismertetése. A Budapesti 1 
Hírlap a nemzet e korszakalkotó erömegfeszitésé- j 
ben részt kérés részt vesz; hizlalója, útmutatója, | 
fegyvertársa mindazoknak, a kik a nemzet sorsa 
jobbraforditásán dolgoznak; üldözője, ellensége 
mindaznknak. a kik kishitűségből, tudatlanság
ból. önzésből és gonoszságból az ujja terem
tés nagy munkáját zavarják, ócsárolják és 
lehetetlenné tenni akarják, llgy érezzük, hogy a 
Budapesti Hirlap-nuk, mint teljesen független sajtó 
orgánumnak a föladata nem a nemzet vágyainak 
kigúnyolása, csalódásainak frivol kihasználása,- 
eszményeinek kifosztása, hanem a valóság, az akár 
kedvező, akár kedvezőtlen valóság becsületes 
föltárása és pártatlan megítélése, hogy egy szilárd 
közvélemény és közitélet képződhessen, mert | 
megtévesztett közérzéssel még a mostaninál kisebb 
föladatokra is hasztalanul vállalkoznék a mai 
nemzedék.

■ A Budapesti Hírlap politikai magatartásának 
egyetlen rugója, egy céljaival tisztában levő, célja
itól el nem tántorítható magyar közvélemény irá
nyítása, támogatása és kialakulása. E magunklar- 
tásában nem feszélyez bennünket senki és semmi, 
legkevéshbé a láls>átlói való felelem, ha a ma 
uralkodó politikai hatalomról és rendszerről van 
szó. A közelmúlt időkben a balsors a nemzetet , 
csaknem egy táborba terelte: egy súlyos kény- j 
szerhelyzelbe sodródtunk,* melynek agendáit be
csülettel le kell bonyolítani. Egy önérzetesebb 
nemzeti lét és fejlődés után való sóvárgásunkra 
és felbuzdulásunkra kétségkívül a csalódások 
bosszú sera következeit, de végzetes hiba volna, j 
ha a csalódás reményvesztetté tenné a nemzetei.
A mi politikánk ebben a helyzetben az, hogy a ; 
mig az uralkodó politikai tényezők nem a hatalmi 
célt teszik politikájuk sarkpontjává, hanem becsü
letes szívvel, férfias erővel és kitartással dolgoz
nak a nemzeti iét változatlan céljaiért, addig ne j

engedjük át magunkat a csalódásnak, a keserűség
nek, a politikai viszálynak. Lehetünk barátai, lehe
tünk ellenségei a most uralkodó rendnek, de nem 
lehetünk kárörvendői a becsületes politikai küzdelmek 
kudarcának, nem lehetünk szószólói a lemondásnak,a 
kétségbeesésnek, nem mérgezhetjük meg a nem
zeti újjászületés kutforrásait. A Budapesti Hírlap 
ennek következtében irtózik minden közösségtől a 
politikai és erkölcsi ziillöttség ama párt- és sajtó
beli tényezőivel, melyek azon vannak, hogy a 
nemzetei rettegés, kétségbeesés és teljes anarkia 
ejtse hatalmába. Az országnak észre kell venni, 
hogy ebben az utálatos hóhérmunkában a min- 

j den hazafias érzésből kivetkőzött újságok egész 
falkaja jár legelöl. Valóban a pokolnak telnék 
benne kedve, ha a nemzet józan Ítéletét és egész
séges közérzést e nemzetelles sajtó gonosz mun
kája tévedésbe ejthetné és megbonthatná. Éppen 
ezért a politikai sajtó sülyedtsége teljes mérték
ben kihívja a magyar hirlapolvasó közönség ellen
őrző figyelmét, óvatosságát és bírálatát. A politika 
féktelenkedése sehol sem olyan veszedelmes, mint 
a sajtóban, mert korlátlan. A/, ebben rejlő vesze
delmeket : nevezetesen a könnyenhivök, a jóhisze- 
uűiek becsapását, a pártérdek és a pártszenvedély 
elvaditását, a közvélemény idegességét és ziláltsá
gát a meggyőződések megfélemlítését, a közélet 
önfeláldozó harcosainak meghurcolását és leszere
lését semmi más nem közömbösítheti, semmi más 
nem korlátozhatja és teheti lehetetlenné, mint a 
sajtó misztériumaiban tájékozott közönség világos 
judiciuma és megfülebbezhetellcn Ítélete.

De nemcsak politikai, hanem társadalmi 
szempontból is a sajtó hivatása, a mily fontos, 
hatása is annyira nagy és csaknem kiszámítha
tatlan. Ennek teljes álérzése mellett adjuk uapról- 
napra a Budapesti Hírlap ot a magyar közönség 
kezébe. Egyetlen társadalom egyensúlyát sem boly
gatja meg annyira a politika hullámzása, mint a 
magyaréi. A politikai elvetemültség, ha nem tud 
magán másképpen segíteni, akkor ráveti magát a
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Nagyobb megrázkódtatások nélkül pergelt cl ; 
az  esztendő, A világtörténelem lapján nem. fog 
kimagasló momentum gyanánt az esztendő, tör
ténetéből semmi sem szerepelni, l’j eszmék, uj 
áramlatok nem törtek elő az emberi agy rejtel
mesen forrongó kohójából, a természet, az örök 
a kifogyhatatlan, a máról-holnapra változó sem 
produkált semmi olyant, ami most az esztendő 
végén is izgalomban tudná tartani a kedélyeket.

Egészen szürkének, teljesen esemény nélkül 
valónak azonban távolról sem mondhatjuk a Krisz
tus születése után való ezerkilenczszázhetedik esz
tendőt. A napi mozgalomból, a glóbushoz mérten, ; 
helyi eseményekből kijutott bőven. Az örök prob
lémákat — a világ lelkét, a repülést, a társadalmi } 
es gazdasági egyenlőséget, a víz alatt való hajó
zást, a fajok és színek szerint való osztályozás 
megmintázását, a sivatagok termőképessé tételét, , 
nem hagyták érintetlenül, de pem is oldották meg. 
Sok és nagyrészben sikertelen, de mindenesetre 
jóakarata próbálkozás történt. Afölött azonban, 
hogy óriási sikereket nem láttunk, semmi okunk 
sincsen kétségbe esni. Ezért nem kell az emberiség 
történetében a lefolyt évet a meddő névvel meg- 
gyalázni. Az evuluezió éve volt ez s a régebben ;

megindított hatalmas szocziális áramlatok, ha nem 
is diadalmaskodtak sehol a világon, de nem is 
fejlődtek vissza. Érőiéiben van a gyümölcs, mely
nek teljes megérésóért sóvárogva küzd a szürke 
mindennapiságban teljesen el nem fásult lélek s 
bizonyos annyi, hogy a kasztrendszer alapjain 
fölépült társadalom erősen érdekelt hívei nem von 
hatják maguknak az esztendő történetéből azt a 
tanulságot, hogy uralmuk szakadatlanul mások 
kárára szerzett jogai a teljes csorbátlanság sima
ságában maradnak meg a/, emberi kor legvégső 
határáig. Merültek fel olyan szimptomák, melyek 
arra engednek következtetni, hogy az a „legvégső- 
határ alaposan megrövidül.

Jóslás az csupán, amelyben az ennek ellen
kezőjét vallóknak joguk van kételkedni, de hogy 
bekövetkezik, még pedig a körülményekhez képest 
elég gyorsan, arra nézve eleg bizonyosság az a 
ma már az egész világon félelmesen megnöveke
dőit tábor, amely a társadalmi hazugságok kikü
szöbölését tűzte ki ezéljául.

Mindezek után pedig lássuk a medvét, azaz 
mondjuk el dióhéjban mi történt:

Búslakodhattunk, aggódhattunk egy-kót beiig 
ama általános öröm közepette, hogy a darabont 
kormány helyébe a nemzeti uralom került, búsla
kodhattunk azért, mert fejünk feleit lebegett a 
trón változás veszedelme. I. Ferencz József, aki az 
idén töltötte be Magyarország fölött való uralko
dásának 40-ik esztendejét, tüdóhurulban súlyosan 
megbetegedett. Már mindenki elkészült a veszede
lemre, szállt a bir, hogy királyunk egy kél napon

belül meghal, a nekrológ Írók már kolumnákra 
inenöleg páréntálták el uralkodónkat, de hát mind
nyájan megkönnyebbültünk mindengyászhirdaczára.
I. Ferencz József fölépült s ma egészséges, telje
sen egészséges. A tradicziónak is áldoztunk. Az 
egész magyarság örömmámorban úszott, midőn a 
százados hontalanságból hazahozhattuk legendás 
szabadsághösünket, II. Hákóczi Ferenezet és buj
dosó társait. Megtért velük együtt a magyar tör
ténelem egy másik dicső alakja: Thököly Imre, 
világra szóló pompával fogadtuk és hántoltuk el a 
kuruez vezéreket.

Az ország helyzete azonban legkevésbbé sem 
volt rózsás. A nemzetiségiek igen agresszíven lép 
tek föl sérelmeik kiküszöböléséért. Magyarország 
nemzetiségiektől lakott részein óriási dimenziókat 
öltött a magyar állam egységének megbontására 
irányuló akczió. Az a szomorú emlékezetű cser 
novai vérengzés csúcsosodott ki, ahol húsz ember 
lett áldozatává a pánszláv törekvésnek, A papi 
felbujtó Hlinka András már megérdemlett helyén 
a szegedi csillagbörtönben ül, de ezzel még nem 
záródtak le a mindenképpen sajnálatos ügy aktái. 
Björnslernn Björnson, aki öreg korára mintha 
meghibbanl volna, nyakra-főre kirohanásokat ren
dez Magyarország ellen czikkeiben.

Borsódzik még most is a hátunk, ha a dá- 
; nosi borzalmas mészárlásra gondolunk Négy ein- 
I bér, Szarvas János családjával s egy ott időzött 

kocsis lett áldozatává a pénzvágy miatt minden 
emberi érzésekből kivetkőzött, embereknek. A tet- 

| leseket oláhcigányok között keresték, meg is

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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társadalmi tagozatokra, a felekezetűkre, osztá
lyukra és fajokra. Kz. teszi nálunk ingataggá a 
társadalmi békét, kietlenné a társadalmi életet. 
Egv megbontott társadalom erkölcsei könnyen 
hozzáférhetőkké válnak és nemzeti célok szolgá- 
latára mindig csak megosztott erőkkel vállaikoz
hatnak. Egy ilyen társadalom csak alig-alig szol
gálja a nemzeti egységet. És valamint a politikai, 
azonképpen a társadalom ösztönei és szenvedel
mei is a sajtóban és a sajtó által gyulnak lángra. 
És itt kezdődik a sajtó szerepe. A Budapesti 
Hírlap egyik legnagyobb gondja c társadalmi sze
rep lelkiismeretes betöltése. Tudjuk, hogy egy 
eleven, életképes társadalom képe nem hasonlít
hat egy álló tó nyugodt, sima tükréhez. A termé
szetes evolúció utján levő társadalom is csupa 
mozgás, csupa élet. E mozgásnak, ez életnek 
öntudatosnak kell lenni, de nem erőszakol Inak A 
mi társadalmunk lázas tünetei igen gyakran koros 
állapotra mutatnak. És a sajtó a legtöbb esetben 
nem orvosságot nyújt a betegnek, hanem mérget 
és a közönség, sajnos, szívesen nyúl a méreg 
után. Egy társadalom, a melynek mindig a gyön
géit, a bűneit firtatják az újságokban, nem tud 
ellenállni a vérmérgezésnek. Egy társadalom, 
melynek uj és regi elemei nem tudnak összeforrni, 
mert egymásnak csak a hibáit tanulják el, eré
nyéit pedig lebecsmérlik. Egy társadalom, a me
lyet naponként a legagyafurtabb izgató szerekkel 
kinálgatnaK, nem a békés munkában keresi nyu
galmát és boldogságát. Az erkölcsi értékek oda 
devalválódnak, hogy a bűnt megcsodáljuk, az 
erényben tamáskodunk. Egy pompás automobil 
ma irigyeltcbb portéka, mint a tiszta kéz és a 
nyugodt lelkiismcrel. Eszményünk volna a demo
kratizálódás, de fönhéjázó gög és szertelen versen
gés dúl köztünk a társas érintkezésben, az élet
módban, csúfságára a demokráciának. Bedig a 
legreakcionáriusabb elvnél is nagyobb veszedelme 
a társadalmi egyensúlynak és egyenlőségnek: a 
provokáló versengés, fényűzés, dölyf és hiúság. A 
Budapesti Hírlap, a mikor a társadalmi egység 
és egy békésen fejlődő, virágzó társadalmi élet 
céljait kívánja szolgálni, nagyon érzi. hogy a föla
dat nehezebbik részét vállalta. Mert mi nem 
vállalkozhatunk arra, hogy naponként ok és alka
lom nélkül szenzációval kedveskedjünk az eltom
pult idegeknek, nem szórhatunk naponként idegen 
erjesztő anyagot a világba, nem léphetjük át a 
magánélet tiltott határát, nem nyújthatunk táplá
lékot a nagyzásnak, az irigységnek, az agyarko
dásnak, a léhaságnak. Azt hiszszük, hogy kitűzött 
célunkat szolgáljuk, a mikor összhangot hirdetünk 
vágyaink és helyzetünk közt, igénytelenséget, egy
szerűséget szokásainkban, előkelőséget izlésünk-

indult utánuk a hajsza, amely borzalmasság dől- j 
gában nem marad messze mögötte a dánosi 1 
vérengzésnek. De dacára a rémes hajszának, a < 
tettesek még ma sem kerültek teljes bizonyosság- i 
gal kézre. Másként áll a dolog a petrovai rabló- I 
gyilkosság elkövetőivel. Húsz Ábrahámot és két j 
társát, aki a petrovai országúton darabokra vág- | 
daliak a pénzszállító póstáslegényt, — halálra 
ítélték.

Hatóságaink lanyhaságát vádolja a nagyvá
radi katasztrófa, ahol egy épülőfélben levő s 
minden építési szabály figyelmen kívül való 
hagyásával tervezett ház, aláomló romjai pusztí
tották el 14 emberéletét.

Nagy eset történt október 10-én, amidőn a 
szervezett munkások tízezrei követelték egy hatal
mas felvonulással, az őket, mint dolgozó embere
ket megillető jogokat. Aki végignézte az október 
10-iki felvonulást, meggyőződhetett, arról, hogy 
nálunk meg kell adni minden rétegnek az önmaga 
sorsa felett való rendelkezés jogát. S addig nem 
is örvendhetünk a legújabban megindult, Ameri
kából való visszavándorlásnak míg, ilyen tüntető 
felvonulások lesznek. Hozsánával fogadják a hazá
jukba visszatérőket az intéző körök, de kenyeret 
és jogot is kell adni nekik.

Az élelmiszerek ép úgy, mint az egyéb 
szükségleti cikkek minden vonalon irtózatosan 
megdrágultak. A megélhetési viszonyok súlyossá
gára elég jellemző, hogy a munkásságot nem is 
említve, immár minden társadalmi réteg szervez
kedett helyzete javítására.

Minden baj ráadásként megdrágult a pénz 
is, ami az angol ban’k kamatláb emelésére vezet
hető vissza, azt pedig az amerikai nagy tulpro- 
dukezió bekövetkeztében beállott üzembeszuntete- 
sek tették indokolttá.

ben, kedvet a munkához, az élet nemes örömei
hez és áldozatkészséget a köz javára.

A széttagolt, sokféle nyavalyában sinlődö, az 
ide-oda ráncigáit magyar társadalomnak semmitől 
sem kell annyira óvakodnia, mint egy hazug, vagy 
képzelt ultramodern társadalom ábrándjaitól, 
vágyaitól és kiszínezett szenzációitól, melyekről 
oly sokat olvashat a sajtó öndudatlan vagy nagyon 
is tudatos részében. E romboló csempész-munka 
tilalmas határa a családi küszöb legyen, melyet a 
Budapesti Hírlap mindig tiszta szívvel és tiszta 
szándékkal lép át, abban a tudatban, hogy a 
család kímélése és védelme egyúttal a társadalom 
oltalma és erőssége.

A lelkűnkből fakadt eme szavak igaz voltát 
és őszinteségét a Budapesti Hírlap negyedszáza
dos múltja bizonyítja. De meg akarjuk velők 
világítani a jövendő útját is melyen a közönség 
bizodalmától kisérve és bátorítva akarunk haladni 
előre és mindig előre.

.MURASZOMBAT ES VIDÉKE"

A  S z á p á r y  p a lo ta  t ü z k a t a s z t r ó f á ja .

Az elm últ esztendő utolsó előtti nap 
jának  késő estéjén egy riasztó tartalm ú 
távirat nyom án megdöbbentő hir terjedt el 
városunkban. „Ég a pesti Szápáry palota" 
m ondották az emberek egym ásnak. A hir 
ugyan ebben a  form ájában nem  fedte egé
szen az igazságot, m ert csak a palota első 
emeleti lakosztályainak egy része égett, de 
bár inkább a palota könnyen pótolható 
tetejét em észtették volna a lángok, mint 
azt a m érhetlen kincset, mely a m uraszom 
bati földcsur budapesti palotájában össze- 
halmozva volt, s amelyeket bármily összegre 
voltak is biztositva, helyettositeni, kipótolni 
im m ár nem  lehet.

A fővárosi napilapok tudósításaiból 
ismerjük a nagy veszedeftnet. És mi m ura
szombatiak nem csak az újság olvasó kíváncsi
ságával olvastuk e rém hírt, nem az érdekes 
és izgató riportot látturik, hanem  szivünkből 
sajnálkoztunk a  katasztrófa felett, am ely a 
mi grófunk családját sújtotta. M uraszom bat
ban nem volt senki sem , aki mély meg- 
indultsággal ne vett volna tudom ást a  do
logról s mindenki élénk részvéttel tárgyalta 
a  katasztrófa részleteit.

A grófi család műkincseinek egy je len 
tékeny része ham vadt porrá. Amit a lángok 
meg nem emésztettek, azt elpusztította a 
tűzoltó csákány s a  gözfecskendö vizözöne. 
És nem az anyagiakban való veszteség a 
szám ottevő, ám bár ez sem  csekélység, de 
az a vigasztalhatatlan, hogy olyan tárgyak sem 
misültek meg, amelyek művészi becsüknél, 
m ütörténeti értéküknél fogva sehogyan sem 
pótolhatók. Az a  m esés értékű gobelin, az 
a kincseket érő legyező gyűjtem ény vagy 
pedig azok a középkori m ester állal alkotott 
képek bizonyára nem olyan műremekek 
voltak m inden nagyszerűségük daczára  — 
hogy azoknál szebbek, jobbak és drágábbak 
nem lennének, de az teszi nagygyá a  vesz
teséget, hogy épen azok, am elyekhez az 
ősi főúri család Isten tudja milyen emléke 
fűződik, pusztultak el. Szám os családi vo
natkozás, valamely a család nagy történeti 
m últjához tartozó rem iniscentia tette becse
sekké e tárgyakat s ezért nem az anyagi 
kár az. a mi fájlalandó.

Az utóbbi idők ó ta városunk közönsé
gének kevesebbet van szerencséje a mura- 
szom bati vár urával, az egykori földesurral 
közvetlenebbül érintkezni, de ez a  közönség 
ennek daczára  magáénak vallja öt, nem 
ugyan a  régi közjogi traditiók alapján ha 
nem  azon term észetszerű s a  dolgok önkény
telen rendjéből folyó kapcsolatnál fogva, 
mely a  vidék nagybirtokosa —  hajdani 
ura —  és a nép között fennáll.
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Ez a kapcsolat m agyarázza meg a 
közönség részvétét, amely m egnyilvánult 
most s a  mely kifejezésre ju to tt ezelőtt 2 
évvel is midőn a  Gitána katasztrófájáról 
hallottunk hirt, am ikor is őszinte szívvel 
örvendettünk a  gróli család szerencsés 
megmenekülésén.

H Í R E K .

S i l v e s t e r  e s té ly .

Kiválóan sikerült évzáró mulatságot rendezett 
a muraszombati casino saját helyiségeiben Silves
ter napján. Csapongó jókedv, vidám kaczagás volt 
otthon ez estén a  casinúban, melynek íllustris 
vendégei vígan búcsúztatták a vén Silvester apó
ban az elkorhadt öreg esztendőt és egymást jó 
kívánságokkal halmozva el, üdvözölték az újat.

A casinó elnöksége arany ifjúságunk négy 
agilis tagját kérte fel a mulatság rendezésére. És 
B ö lc s  Gyula, H o rv á th  Géza, O la jo s  Jóska 
és B ó s f a y Gráczi derekasan megfeleltek annak 
a bizalomnak, amelyet úgy a casinó vezetősége, 
mint a mulatni vágyó közönség beléjük helyezett. 
Szomélyesescn járták be a casino összes tagjait 
s a legcsatakosabb időben mentek házról házra 
meghívni a családokat s ebbeli tevékenységüknek 
köszönhető, hogy az estély oly látogatott volt.

Este Sóra felé kézdett népesülni a Dobravban 
levő casinó helyiség s mikor fél kilencz felé a 
szombathelyi Vadas féle kitűnő czigányzenekar 
rázendített az első nótára, már tele volt egészen 
a terem. Tiz óra tájban megkezdődött a táncz, 
amely kevés megszakítással a kora, réggé i órákig 
tartott s a mulatság alaposan belenyullott az uj 
esztendőbe.

Szünóra alatt mikor az öreg harangon kísér
tetiesen bongott a tizenkét óraütés. egy perezre 
kialudtak a lámpák s a rövid ideig tartó sötétség
ben hatalmas üdvrivalgás köszöntötte az uj esz
tendőt. Azután összecsenglek a poharak s a már 
pompás hangulatban levő közönség sietett egy
másnak boldog uj esztendőt kívánni.

A jelenvolt hölgyek névsora a következő : Asz- 
szonyok : Árvái Henrikné. Bölcs Béláné, dr. Czifrák 
Jánosné, Üöbröntei Antalné, Győri Káltnánné, özv. 
Horváth Györgyéé, Junkuncz Sándorné, Kondor 
Kerenczné, özv. Moisingerné,Nemes Miklósné, Olajos 
Sándorné, Schnell Jánosné, Schönviznerné Fehér 
Ilona, Sömen Jánosné, dr. Sünien Lajosné özv. 
Tomka Adolfné, Török Ernöné. Wolfarth Lajosné.

Leányok: Árvái Bözsike, Bölcs Málcsika, 
Fehér Mariska, Horváth Camilla, Kondor Ella, 
Kondor Jolán, Nyirő Boriska, Hmtér Ilonka.

I Schweinhammer Fáni, Sömen Ilonka, Takács Irma 
I (Tüskeszer). Tomka Gizella.

—  B a t t h y á n y  Z s ig m o n d n é  g r ó f n é  
a  V . M . K . E. b á l  v é d a s s z o n y a .  Széles 
m ederben indulnak annak a nagyszabású 
tánczm ulatságnak előkészületei, a melyet a 

i Vendvidéki Magyar Közművelődési Egye
sület február 1-én rendezni fog. A m u
latság sikerét m ár eleve biztosítja am az 
örvendetes tény, hogy Batthyány Zsigmondné 
grófné a  m ulatság védnökségének, gróf Batt
hyány Zsigmond pedig a rendező bizottság 
díszeinökségének elfogadását kilátásba he
lyezte. A nagy rendező bizottság, mely az 
egész já rás  intelligentiáját m agába fogadja 
m ár megalakult és legközelebb kibocsátja a 
meghívókat. A mulatság a Dobray vendéglő 
összes term eiben fog megtartatni. A nagy 
étterem ben lesz a táncz, a hol a bál véd- 
nöknöje szám ára emelvényt fognak készíteni 
a casinó helyiség társalgóvá lesz átalakítva, 
az étkezés pedig a többi vendéglő helyisé
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gekben lesz. Egy szobában kártya asztalok 
fognak az idősebb urak  rendelkezésére állni, 
e,u egv szobában pedig a ru h a tá r és női 
lűiic Ite nyer elhelyezést.

Ö z v  g r ó f  S z a p á r y  G é z á n é  a 
l,u,| tpesti palotában pusztított tűzvész miatt 
egyenlőre nem utazik el. A ja n u á r  1-ére 
rémiéit különvonatot lem ondták s a  kegyeb 
niea asszony távozási intézkedésig Mura 
szombati várkastélyában m arad.

—  G r ó f  S z a p á r y  L á s z ló  v. b. t. t. I 
dec'/,. 30-án este, a tűzvészről szóló távirat 
vétele után azonnal négyes fogaton Szent
gotthárdit s o n n an  B udapestre utazott.

F ő ú r i  v a d á s z a t .  Fényesen  sike- j 
jjjlt k iinadászato t rendezett a  m últ hétfőn i 
gróf B; itthyány Zsigm ond nagybirtokos, a 
niur i'/om bati kerület országgy, képviselője 
korongi és barkóczi birtokain. A vadászaton 
résztvettek a  főúri házigazdán,- nején, ifjabb 
Zsigmond és Miska grófokon valam int a  kis 
Adrienn com tessen kívül Bodnár Endre, dr. I 
Czifrák János, Gillyén Sándor, Győri Kálmán, 
Horváth Géza, H orváth László, Junkuncz 
Sándor, Nem es Miklós, Pósfay Pongrácz, 
Pósfay Kde, Báró Pavel Ram ingen, dr. 
Polczei Dezső, Saáry  József, dr. Skrilecz 
Mihály, Takáts R. István, Vogler János, 
Vogier József, Dr. Vratarits Iván. Terítékre 
került 266 drb . nyú l és 24 fogoly. Délben 
a barkóczi m ajorban a vendéglátó föur 
fényes ebédet adott, am elynek so rán  Pósfay 
Pongrácz főszolgabíró em elkedett hangú 
toasztban üdvözölte gróf Batthyány Zsig- 
mondot és családját.

— Czifrák József a sopronmegyei nagymar- | 
lőni járás föszolgabirája a mull hó 29-én és 30-án j 
lapunk szerkesztőjének látogatása czéljából Mura- j 
szombatban tartózkodott.

— Dr. Polczer Dezső jelenleg felsö-eöri koráb
ban muraszombati közigazgatási gyakornok, a vár
megyénél legközelebb megüresedő II. oszt. szolga- • 
bírói állásra szintén pályázni fog.

— Harcz a perronjegy körül. Lapunk egyik 
múlt évi szamában megírtuk, hogy 1907. év októ- : 
bér hó 11-én este Hirschl Kálmán helybeli keres- 
kedösegéd milyen ízléstelen magaviseletét tanúsí
tott a vasúti állomáson, midőn a tőle perronjegyet \ 
kérő őrt mindenek megbotránkozására, legorornbi- 
totta, szamárnak, marhának nevezte. A vasút nem 
engedhette el Hirschl urnák ezt a kirohanást és 
feljelentette öt a járásbíróságnak, ahol becsületsér- 1 
tés és hatóság sértés miatt vonták felelősségre, j 
Deczember 30-án és 31-én tárgyalta a bíróság az ! 
ügyet. Hirschl eltagadta a terhére rótt cselekményt, • 
de a tanuk rábizonyították nem egészen kifogás- 1 
tálán eljárását, mire azzal védekezett, hogy az őr 1 
a lámpát orra elé tartotta és e miatt gurult úgy
•i ilibe. A bíróság azonban nem fogadta el ezt a , 
kit igást s 40 korona pénzbüntetésre Ítélte Hirschll !

becsület sértésért, ellenben a hatóság megsór- i 
t< ■- ack kihágása alól felmentette. Az ügyészi meg- •, 
bi/."it feleobezett a felmentés miatt, vádlott pedig 
az* it, mert elitélték.

A muraszombati áll. elemi iskola gond
noksága tegnap d. u. 5 órakor aiakuló ülést tar- ! 
tolt. Miután a gyűlés lapunk zártáig nem ért véget, 
,;sak jövő számunkban lesz alkalmunk arról tudó
sítást közölni.

— A hűtlen asszony. Kétségbeesett atyafi j
' be a minap a föszolgabiróhoz. Vas Ger- ,

neve és Gödörházán lakik. Azt panaszolta ! 
*'' ' sen, hogy amig Steierországban járt mun- 
kara. az aiatt az itthon maradt feleség, akit 
 ̂arga Katinak hívnak, megunván a szulmaözvegy- 

'• g egyhangúságát, összeszarte a levet (iasparics 
l-s|van nevű barátjával és világgá ment vele, nem 
mulasztván el magával vinni mindent, amit a ház 
körül talált. Szegény Vas Gergely, mikor hazajött, 
csak üres falakat talált, A hűtlen asszony még 
gy marék lisztet sem hagyott otthon. A szolga- ; 

bíróság haza fogja toionczoltatni a kikapós ! 
Katiezát.

— Tűzoltók biztosítása. Az Országos Tűzoltó I 
szövetség egy nagyon előnyös tervezőiét dolgozott t
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A n é p  k io k ta tá sa .ki a tűzoltók baleset elleni biztosítására. A sző | 
vétség átiratát Herbst Géza alispán azzal közölte- 
a járási föbirákkal. hogy azok ezen előnyös és i 
aránylag igen olcsó baleset biztosítására a tűzoltó j 
egyesületek figyelmét felhívják.

Titokzatos haláleset. Domjanovich József, 
egy bulgáriai illetőségű egyén, mint vasúti munkás j 
volt alkalmazva a körmend-muraszombati vasat 
építkezésnél Péterhegyen 1906. év nyarán. Dom
janovich egy szép napon eltűnt és senki sem 
tudta, hogy hova lett. Társai hazatérve suttogni 
kezdték, hogy alighanem bűnténynek esett áldoza
tául, mire az ottani hatóság megkereste a szom
bathelyi ügyészséget, nyomozná ki Domjanovich 
Józsel eltűnésének körülményeit. Az ügyészség 
megkeresésére a muraszombati szoigubiróság fog- i 
lalkozott a dologgal, s a kiküldött csendörség ! 
azonban semmi eredményről nem tudott számot 
adni. Az ismételt eljárás ugyancsak nem hozta 
meg a kívánt sikert. Mive! azonban Domjanovich 
hozzátartozói nem nyugodtak bele a dolgok ilyetén ! 
elintézésébe, a bulgáriai külügyi hivatal diplomatiai 
utón avatkozott az ügybe, s az eltűnt Domjanovich , 
egy fényképéi is elküldte uz osztrák magyar külügy 
minisztériumhoz, amely viszont az igazságügy 
minisztert kereste meg. Most már azután a fény
képpel felszerelt akták jöttek le Muraszombatba s 
az aiczkép láttára 'Péterhegyen többen emlékeztek 
Domjunovichra, s azt is tudták, hogy egy mulatság 
közben alaposan megszurkállák és beszállították a 
muraszombati kórházba. A kórházban történt uyo- ; 
niozás azután eredményre vezetett, mert kitűnt, 
hogy Domjanovichot 1906 juuius 5-én tényleg fel
vették a kórházba, de szegény június 21-én ugyan
ott meg is halt tüdölobbau. Ezen eredményről 
értesítették az ügyészséget, amely most a hulla ; 
exhumálása iránt intézkedik, hogy megállapítható 
legyen, vájjon a tüdölob nem-e a szúrások követ
kezménye volt, amely esetben a nyomozás a let
tesek kiderítése végett tovább folytatódik.

Kendőn szerzett vőlegény. Cserpnyák Mari 
a legszebb leány Tiborfán. Ragyogó szemű darázs 
derekú hajadon, aki után csapatosan járt három 
falu legénye. Nem csoda, hogy kicsi szive kíván
csisággal telt meg, vájjon melyik lesz a sok közül 
az igazi. Sokat tépelődött magában, akkor hozta 
ebbe a sors, a falu egy jövendő mondó czigány 
asszonyát Baranya Rozit, aki egyszeriben felismer
vén a helyzetet, ajánlkozott, hogy kártyán ki fogja 
vetni, hogy ki lesz a bizonyos. A ravasz czigány- 
asszony azonban egyebet is telt. Nemcsak jővén- i 
dőlt, hanem el is emelt egyet mást a kiváncsi 
szépség garderobjából. Megtetszett neki egy blouz 
egy selyem kendő, egy szoknya és még sok egyéb ! 
holmi És elvitte magával ami a keze ügyébe ' 
esett. Persze bíróság elé került uz ügy, ahol ! 
Baranya Rozi a lopás vádját azzal igyekezett j 
magáról elhárítani, hogy a szép Mária mindezeket j 
a csinos holmikat önkényt adta neki csak azért, 1 
hogy férjet szerezzen neki. Cserpnyák Mári szép
ségére hivatkozva önérzetesen tagadta a czigány- 
asszony furfangos állítását s a bíróság sein hitte 
el neki, hanem 7 napi fogházra ítélte, amely Ítélet i 
jogerőssé is vált.

Egy megbízható tanú. Városunk egyik legismer- I 
több alakja lanuképen állott a minap a járásbíró
ság előtt. Meglehetősen alkohollal telített állapotban 
jelent meg, de azért úgy ahogy elmondta vallo
mását, s megmondta a feleletet a bíró kérdéseire. 
Mikor azután a vallomás inegpecsélelésére került 
a sor s a biró felszólította, hogy tegye a jobb 
kezét a szivére, és mondja utána az eskü mintát, 
akkor az atyafi elkezdett hiinczni-hámozni, s nagy 
töprengések után kijelentette, hogy vallomására 
egyelőre nem mer esküt tenni, hanem előbb meg
kérdezi a feleségét, hogy jól mondta e cl u mon- 
dókáját.

—  A Liniment. Capsici com.. a Horgony 
Pain Expeller igazi, népszerű háziszerré lelt, mely 
számos családban már sok év óta mindig kész
letben van. Hátfájás, csipöfájdalom, fejfájás, kösz- 
vény, csuznál, stb-nél a Liniineuttel való bedör- 
zsölések mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek 
e lő ; sőt járványkórnál, minő: a kolera és hányó
hasfolyás, az aitestnek Liniineuttel való bedör- 
zsölése mindig igen jónak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó' eredménynyel alkalmaztatott bedür- 
zsölésképen az inlluenza ellen is és üvegekben: 
á 80 fillér, 1 kor. 40 f és 2 korona, a legtöbb 
gyógyszertárban kapható, de; bevásárlás alkalmá
val tessék határozottan: Richter-lele Horgony- 
Linimcnlel ('Horgony-Puin-Expellert) kérni, valamint 
a „Horgony* védjegyre és Richter ezégjogyzésre 
ügyelni és csuk eredeti üvegei elfogadui.

A Doutscher Landeshilfvorcin filr Lungenkrankc in 
Halmion a következő szövegű plakátokat terjeszti : 

M egszületésre!

1. A tüdövész (turberkulózis) elkerülhető és 
gyógyítható is, még pedig annál inkább, minél 
korábban ösmertetik lei és kerül orvosi kezelés alá.

II. a) Egészségtelen és veszedelmes: 1. A 
sötét és nedves lakás. A inig a szegénység egész
ségtelen lakásokat nem kerülhet el, addig is bő
séges szellőzéssel kell főképp a betegszoba és 
hálószoba viszonyait javítani.

2. A testre rászorított ruházati részek: 
leányoknál a fűző, fiuknál a nadrágszij.

3. Szeszes italok (alkohol): pálinka, rum, 
cognac, likőrök és nehéz, úgynevezett erősítő 
borok. Gyermekeknek minden szeszes ital — a 
sör is, — csak árt, sohasem használ!

4. A csókolás, főleg a gyermek szájon csó
kolása.

5. A gyermekek jálszódása tisztatlan padlón 
vagy homorkhan; ez igen könnyen fertőzést 
okozhat.

b) Ajánlatos óvórendszabályok : Rendes 
életmód, tisztaság a lakásban, a ruházatban, a 
testen : okos edzés, mozgás a szabadban, meg
felelő testgyakorlat. Mindez előfeltétele a testi 
épségnek mindenkinél, de különösen gyöngébb 
szervezetű, tüdövészre hajlamos (disponált) egyé
neknél.

1. Lakás. Nyisd ki az ablakodat (télen isi) 
legalább egy félórára reggel a fölkelés után és 
este u lefekvés előtt. Nem kell e mellett a meg
hűléstől félni. Friss levegő nem árt senkinek! 
Tisztaság legyen a lakásban! A padlót naponta 
törüljék föl nedves rougygyul, ne söpörjön senki 
szárazon. Legalább hetenkint egyszer homokkal 
és szappanos vízzel kell a hajó- vagy köpadlót 
felsorolni. Beteg ember egyedül aludjék az ágyá
ban, ne legyen gyermek-hálótársa. A beteg ágya 
távolabb álljon az egészségesekétől!

2. Ruházat A felső ruházat is, de főleg a 
testet közvetlenül érintő fehérnemű tiszta legyen. 
Általában no öltözz tulmclegen — ne hordjál nyakba 
való gyapjukendőt s igazodj mindig a külső hő
mérséklet szerint (enyhe időben könnyebb, hide
gebb időben melegebb ruházat.)

3. Táplálkozás. Mértékletesen egyél és ren
des időközökben étkezzél! Vegyes diéta: hús, 
zsiradék, szalonna, vaj, sajt, fölforralt tej, tojás, 
cukor, hüvelyes vélemény (borsó, lencse, bab), 
főzelék. Nyers tej élvezete mindenféle betegséget 
okozhat, ennélfogva nem ajánlható.

4. Elegendő alvás : gyermeknek 8—9 órai, 
felnőttnek 7—8 órai alvásra legyen ideje.

5. Testgyakorlás: torna, ifjúsági játékok, 
nyáron úszás, télen korcsolyázás ajánlatosok.

6. A test ápolása: Szorgalmasan fiirödj; 
reggel és este öblítsd ki tiszta ivóvízzel a szád és 
mosd meg kefével fogaidat. A körmöket rövidre 
vágva kell hordani s rendesen tisztogatni. Hossza 
köröm piszok tanyája s minden piszok árt uz 
egészségnek !

III. A kezdődő betegség jelei sokszor alig 
feltűnők. Minden oly bajnál, mely néhány napnál 
tovább is tart, orvosi tanácshoz kell folya
modni, főleg elhúzódó köhögésnél, tartósabb hal- 
ványság, éjjeli izzadás, soványodás, borzongás és 
szokatlan melegségérzct esetében (ez utóbbi főleg 
az esti órákban gyanús). Nyaki vagy állalatti 
m irigy duzzanatok keletkzése gyermekeknél sohasem 
közönbös dolog, ellenkezőleg sürgős orvosi tanácsot 
igényel. Nem a természetes növés tünetei ezek, 
mint azt a nép sok helyütt hiszi.

IV. A fertőzés és meggátlása. A beteg em
ber köpete nagyon könnyen megbetcgithetíaz egész
ségest. — Minden köpet, még a nem tüdöbajos 
emberé is, ha a padlóra vagy falra kerül egész
ségtelen valami. Nem szabad tehát senkinek sem 
zárt helyiségben a földre vagy falra köpni, ez egy
formán veszedelmes és utálatos. A hol köpőcsésze 
áll rendelkezésre (melynek alja vizzel vagy nedves 
l'ürészporral vagy kávéüledékkel töltendő meg), 
abba kell köpni, a hol nincs kéznél köpöedény, 
otl (nevezetesen az ulezán) a zsebkendőjébe köp
het a beteg.

Köhögésnél és tüsszentésnél mindenki, akár 
nem, tartsa tenyerét a szája elé (de aztán mind
járt vagy legalább is mielőbb kezet mosson ! S/.erk.)

A hol e szabályok betartatnak, a meggyüjtölt 
köpet helyesen elpusztittatik (lásd lapunk’ 1907 
szeptember 1-i számát, Sz.). ott a tüdővészes fer
tőzéstől nem kell komolyan tartani. 0.-K„
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5°|0 engedmény.
Bátor vagyok a t. utazó közönség nagy

becsű figyelmét felhívni, hogy Kecskeméten 
Beretvás-féle

nagy szállodát
mely össze van kötve kávéházzal, nagy 
étterem és sörcsarnok, úgyszintén 4b szoba 
áll a  t. utazók kényelmére, — hol hosszú 
ideig mint föpinczér működtem — kibéreltem.

a t. utazó közönségnek kévéit találkozó 
helye, kik 5" <> kedvezményben részesülnek.

Pontos kiszolgálás, kitűnő konyha és 
finom alföldi borok.

A t. utazó közönség kegyes pártfogását 
kérve, m aradtam  mély tisztelettel

Kolossá Viktor,
Beretvás-féle nagy szálloda bérlője 

K e c s k e m é te n .

r
Mesés szép lesz

minden hölgy

viiS'rffélR A ranka-C rém e
bám ulatos hatásától. Egy tégejy ára 1 kor., 
nagyobb rózsa színben 2 kor. Aranka
szappan 70 fillér. Aranka mosdó viz 
1 kor. Aranka hölgypor I  korona, nagy 

2 korona.
Kapható egyedül a készítőnél:

m t Q í * k  vegyészeti labo-
l l l l o \ 3 l \  ratoriumában

K e c s k e m é t .
1 -  -

■ .a  V í — --------- --------------- — -------- - -■ - |j^ \j I

. Védjegy: „H orgonyt* I

A  Liniiüent. Capsici ccmp., 
a l o i ^ n y - P a i n  E x p e ile r

pótleka
egy régjónak bizonyait háziszer, mely már sok- 
év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köszvénynél, osuznal és meghűléseknél, dörz-
.  sülősképpen használva. ..................... .

F igyelm eztetés. Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve
get fogadjunk el. mely a „Horgony" védjegygyei 
es a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ara üvegekben K—80. K 1.40 és K 2 .-  
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyogyseerosznél. Budapest.

D lEi.M tr j>Jjy:zer!lra az „Kraijr orcsztlub z“ ,
P r á g á b a n ,  Elisabethstrasse 5 neu.

Mindennapi szétküldés.

484$ 1ÍI07. tkv. sz.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

A muraszombati kir. járásbíróság, mint tkkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Délvasmegyei taka
rékpénztár végrehajtatnunk, Fartély Ádám és Pápics 
Juli hokrácsi lakósok végrehajtást szenvedettek 
elleni 1600 kor. tőkekövetelés ennek 1003. évi 
július 1-töl járó 8%  rendes, 8%  késedelmi kama
tai. 57 kor. 10 fill. peri. 26 kor. 50 fillér végre
hajtási és 32 kor. 60 fill. árverés kérvényezési 
költségek kielégítése iránti végrehajtási ügyében 
az ezen kir. járásbíróság, mint tkkvi hatóság terü
letén lévő a hokrácsi 1. sz. tjkvheni A I. 1. + 5. 6. 
18. sorsz. 1. 0. 21. 58. 60. 66. 68. 70. 73. 89.
07. 100. 101. 107. 113. 117. 119. hrsz. 5 házsz. 
birtokból Fartély Ádámot és Papics Julit illető 
612/1728. részre 2236 koronában, a 14. sz. tjkvbcn

A f  1. sorsz. 43. hrsz. birtokból Fartély Ádámiié 
Pápics Julit illető 4/60 részre 106 koronában meg
állapított kikiáltási árban az árverés az 18^1. LX. 
t. ez. 156. §. a pontja és a győri kir. ítélő táblá
nak 21. polg. döntvénye értelmében elrendeltetik 

*s arra határnapul
1908. évi január hó 17 (tizenhetedik) napjának

délelőtti 10 órájára Bokrács község házához ki- 
tiizetett azzal, hogy ezen határnapon a fenti in
gatlan esetleg a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett 
ingatlan kikiáltási árának 10%-át.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben, vagy óvadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5% kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési felvételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Bokrács község házánál megtekinthetők.

Muraszombat, 1007. november 2. A kir. 
jbiróság, mint tkkvi hatóság.

azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan 
esetleg a kikiáltási áron aluí is eladatni fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett ingat
lan kikiáltási árának 10% át.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezeihez letenni avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5°/0 ka
matokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalé 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Perestó és Lendvakirályfa község házánál meg
tekinthetők.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság 
mint tkkvi hatóságnál, 1007. évi október 1(>.

Dr. Schick, kir. albiró.

2924/1007. tkv. sz.

Ú ja b b  á r v e r é s t  h i r d e t m é n y .

Dr. Schick kir. albiró.

p r. K aiser"féle
Bregenz Vorarlber köhögés elleni

ezuko r k á i S £ ; ' * K ;
-------------------------------- .---- köhögés elleni c u k o rk á
kat figyelembe nem veszi, vétkezik saját egészsége 
ellen. — Kaiscr-féle „Mell-Caramclla" ezukorkák 
fenyővel, orvosilag kipróbált és ajánlott szer a  kö
högés, hurut és gége rekedtség ellen = = -  —

köszönő bizonyítványokkal igazolja 
‘ ezen szer hathatóságát. Ezen kitűnő gyrtgy- 

hatásu ezukorkáknak
csomagja 20 es 40 fillér, adagja 80 fillér.
Kapható M uraszombatban B ö lc s  B é la  

gyógyszertárában.

4139./1907. tkv. sz.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

A muraszombati kir. jbiróság, mint tkkvi 
hatoság közhírré teszi, hogy Sípos Ferenc/ végre
hajtatnak Nemetíz Iván perestói lákós végrehaj
tást szenvedett elleni 14,0 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1904 május 31-től járó 5%  kamatai 284 
kor. 30 fill. peri, 21 kor. 00 fill. végrehajtási és 
47 kor 30 fill. árverés kérvényezési költségek 
kielégítése iránti végrehajtási ügyében az ezen 
kir. járásbíróság, mint telekkvi hatóság területén 
levő. a perestói 111. sz. tjkv f .  I. 1. sorsz. 777 
hrsz. birtokra 1416 koronában, a lendvakiráiyfai
08. sztjkvben A. + 1. sorsz. 355/a hrsz. birtokra j 
313 koronában megállapított kikiáltási árban az J 
árverés elrendeltetik s arra határnapul 
1908. évi január hó 13 (tizenharmadik) napjának 
d. e. 10 órájára Perestó és ugyanaznap d. u.
2 órája Lcndvakirályía község házához kitüzetett I

A muraszombati kir. járásbíróság, mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Gyanafalvai takarék
pénztár végrehajtatnak kiskorú TUrza Mária és 
erdektársai végrehajtást szenvedettek elleni 600 
kor. tőkekövetelés és járulékai kielégítése iránti 
végrehajtási ügyében a 2926. 1907. árverési hir
detmény értelmében 1907. október hó 10-én meg
tartott árverés Sinko Jánosáé szül. Flegár Janka 
által beadott utóajánlat folytán hatályon kívül 
helyeztetik és az ezen kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság területén levő a seregházai 25. 
szljiívhen A. 1. 1. 3. 4. 6. 7. 13. 14. sorsz. 84/b 
129/b, 134 c, 189/a, 207/2, 216/d 258/a
hrsz. birtokra 1353 koronában, a 308. sztjkvben 
A. 1. 1. sorsz. 179. hrsz. birtokból kiskorú Turza 
Máriát. Józsefet, Annát, Terézt, Alajost és Ágnest 
illető 11/u  részre 148 K 50 f-ben megállapított 
ulúajánlali. mint kikiáltási árban az ujabbi árverés 
az 1881. 60. t. ez. 187. §-a értelmében elrendel- 
s arra határnapul
1908. évi január hó 24 (huszonnegyedik) napjának

d. e. 10 órájára Seregháza község házához kitüzetett 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan 
esetleg a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan predeti árának 10°/0-a, vagyis 45 kor. 90 
fill. és 2 kor. 80 fillér.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer? 
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5% ka
matokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Seifegháza község házánál megtekinthetők.

Muraszombat, 1907. deezember hó 11. A kir. 
járásbíróság, mint tkkvi hatóság.

Dr. Schick, kir. aljbiró.

• •

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a 

' get, hogy üzletemet
nagyérdemű közönsé-

V

1908. január hó 2-án
Árvai-féle (Schönheit) házba helyezem át.

Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, 
mély tisztelettel

Czipott József.

A

j
Nyomatott Balkáuyi Ernő gyorssajtójáu, M uraszom batban.


